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SZERKESZTŐSÉG és KIÁDGHiYÁTÁi
Miklós-utcza 1-ső szám. I. emelet

Kés-iratok n^m adat k vissza.

A szervező bizottság nyári ülése

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
— félévre 2 korona 50 fillér. - 
Negyedévre 1 korona 25 fillér 

Egyes szám ára 10 fillér

Orosz mulat, japán piiföl
Wladivosztókban a muszkák is 
Csak végbevisznek valamit,
Ünnepük Skridlov admirálist 
Es kifogják a lovait

Tisztjei a város utcáin 
Hintáját elhúzzák gyalog,
S mily óriás nagy hadvezér á,
Skridlov azon eland aló g.

De a banketten elhárítja,
Hogy rá szóljon mind, mi túszt; 
Európaik innal, a nagy hőssel 
Siirgönyileg megosztja azt.

— Lám a japán vezérek egymást 
Puffogó túszt tál nem ölik 
Hanem vitézül összefogva,
Folyton a muszkái püfölik.

Az előadó hortyogásához a bizottság tagjai egyhan­
gúlag hozzájárulnak.

A szt-louisi kiállításon.

Viliiké (Körber miniszterelnökhöz): Nos tudna-e az 
osztrák gépipar ilyen óriási gépezetet ilven csekély hajtó­
erővel a magasba hozni?

Körber: A legnagyobb nálunk az államgépezet, 
melyet kepesek vagyunk a 14. §.-sal is állandó mozgásban 
tartani! ö

Magyar ellenzéki képviselő: Nálunk Magyarorszá­
gon van meg nevezetesebb találmány, melylyel a'mozgás­
ban levő allamgepezetet képesek vagyunk egyszerre meg­
állítani, ez az — obstrukció.

Modern cfőzmosoda
Debreczen, Széchenyi-u, 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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A KARIKÁS SUHOGÓJA.

Jeney Miklós megunta a bűnügyi 
osztály vezetését és nyugalmasabb állásra 
vágyik. Mint halljuk, már felajánita Végh 
Gyulának, hogy cseréljenek helyet.

A vízvezeték létesítésének említésével 
a közgyűlésen Hauer Bérezi városatya 
közbekiáltotta: Minek a vízvezeték, én ugv 
is csak bort iszom !

Kovács Jóska polgármester a mull 
közgyűlésen a városi dobosok munkakimé- 
lése "mellett melegen felszólalt. A szónokot 
„szám“-osan üdvözölték, még pedig a 48-a\.

Maradéküzletet nyitott a Lovass és 
Ladányi cég. De másnapra már nem 
maradéküzlet lett belőle, mert a közönség 
a hallatlanul olcsó árukat mind elkapdosta.
A közmondás: aki halad, az nem marad, itt megfordult, 
mert az előkelő és szolid cég főiizlete annyira halad, hogy 
fióküzletre is marad.

Nyíregyháza független polgársága elvével ujat húz. 
(jpártot alakított.

A 67 es függetlenség fából csinált vaskarikáját már 
a jó 48-as Szabolcsba is átguritotta Bánffy, a karikás. De 
ott is utoléri a Karikás.

Számonkérőszék volt a héten. A bűnügyi osztálynál 
megjelent Gajzágó Antal szelleme, hogy számon kérje a 
rendőrségtől fiatal életet.

Dalmy Laci, a kiskassai képviselőjelölt, most már be­
jutott a feVsőházba. Odafent a másvilágon képviseli a 
magyar vért, a magyar kedélyt, a magyar gavallériát.

A takarmányhiány folytán várható, hogy elrendelik a 
legmesszebb menő takarékoskodást. Elraktározzák a virginia- 
szivar szalmákat, a szalmakalapokat, a szalmaözvegyeket 
és a nyári szivek szalmatüzét. Sőt, amint hírlik, a Meszena- 
utca táblájáról behordják a szénát.

A cár eltiltotta a zsidóknak, hogy a közeledő ünne­
peken sóferbe fújjanak. Nem tudja hallani azt a szót: 
Tokió!

Eötvös Károly szemére vetette a kormánynak, hogy 
nem magyar szellemben fejleszti a zenét. Bedig a kormány 
elhegedülte a magyar zenét.

Kossuth Lajos emlékét megünneplik a debreceniek 
Lajos-napkor. A Kossuth-szobor bizottság is méltón meg- 
iinnepli ezt a szent napot. Elhatározta, hogy megszámlálja 
a pénzt, amely a polgárság adományaiból a Kossuth-szoborra 
begyült.

Hamisítják a katonai tankönyvekben a magyar tör­
ténelmet. Mi van ebben megütközni való. Amikor a bort, 
lisztet, vajat és minden testi táplálékot hamisítanak, éppen 
csak a szellemi táplálékot ne hamisítsák! Hiszen maholnap 
már hamisítani fogják a hamisításokat is.

Faragnak az ácsok még mindig a kőművesek kertje 
alatt. A kőművesek azért csak tovább művelik a követ, 
amelylyel a többi iparosokat megdobálják. A helyzetet most 
a szobafestők festik le a miniszternek.

Két debreceni kereskedő úti irányt változtatott. Letért 
a becsület útjáról és amerikai útra indult. A két utast 
azonban Hamburgból visszatérítik.

A Kossuth-szobrot nem merik felállítani. Félnek az 
ércbe öntött lelkiismerettől.

Márton Imre 10 percre szegre akasztotta ellenzéki 
szellemét. Megszavazta a milliókat, hogy a városban legyen 
kereset. Aczél Géza élénken helyeselt.

Zádor Lajos vízvezetéket akar, mert pusztulnak az 
emberek a rossz városi viz ivásától. Hát még a rossz városi 
pálinka ivásától!

Wolafka püspök is eljött a közgyűlésre, hogy meg­
adja a tanácsnak a felhatalmazást a milliókra. Ä bőkezű 
főpap mindenütt ott van, ahol adni kell. A jókedvű adakozót 
szereti az Isten, - azt tartja ő is Szent Pállal.

Az anyakönyvi hivatal bejáratánál automobil félszert 
építenek, mert K. Tóth Miska bejelentette, hogy nemsokára 
jön esküdni.

Aczél Géza, amint a legmegbizhatlanabb forrásból 
értesülünk, a nagy kölcsön felvételére és a városi építke­
zésekre vonatkozó közgyűlési határozatokat meg akarja 
felebbezni.

A debreceni jótékony uőegyletek folyamodtak a városi 
tanácshoz, hogy a felveendő sok millióból egy pár ezer 
koronát nekik is adjanak, mert még kevés pénzük van a 
takarékpénztárban, dacára annak, hogy úgy takarékoskodnak, 
hogy egv aranyért se adnának egy garast se az éhenhaló 
özvegyeknek és árváknak.

A Bocskay-kert lakossága feliratot intézett a kor­
mányhoz, hogy bátran kiírhatja az uj képviselőválasztásokat, 
mert a Bocskay-kertben van bor elég. Egyben kérték, hogy 
a Bocskay-kertből külön választókerületet csináljon, mert 
az elfogyasztott borok mennyisége bizonyítja, hogy meg 
van a kellő képesítés.

A lelencházból — egyik helyi lap szerint — 2 gyereket 
elraboltak. - Gyerekség, — szól az egyik laptudósitó, akit 
másik, ügyesebb társa megelőzött. És igazat mondott. Nem 
is 1-, de 2-gyerek-ség.

A bűnügyi osztály hivatalában a kezelő személyzetet 
megint összeforgatta Jeney Miklós. Nem hiába hogy'fiatal 
korában kitűnő négyes (quadril!) rendező volt, pompásan 
ért a SiisszéAvoászé-khoz.

Ki van zárva, hogy az Amerikába szökött sikkasztok 
nagy büntetést kapjanak, szólt valaki. Tényleg ki van zárva. 
de azért mégis be lesznek zárva, szólt Riporter ur a nagv 
szócsintan-professzor.

Egy ur panaszkodik a Hungáriában, hogy tűrhetetlen 
a hőség. .Váci, a markőr-gróf rászól: Nagyszerű! A télen 
odabent csinált lármát a kályha mellett, hogy türhetlen a 
hőség. Most meg idekint lármázik. Régen mondottam, hogy 
az urnák az Isten se tud a kedvére tenni, nem hogy 
W'eichinger Károly.

Bizony nagy a hőség. De akik azt hitték, hogy víz­
vezetéket, csatornázást meg mi egymást 17 milliós kölcsön 
nélkül is csinálhatunk, azoknak a reménysége befagyott.

A város jövedelemforrásait emelni kell, ez volt az 
általános vélemény. És az eredmény még is az lesz, hogy 
a katonai költségvetés után majd a kvótát emelik az osz­
trákok.

A rendőrség az utóbbi időben annyi balsikert aratott, 
hogy a helybeli betörőbanda tagjai legutóbb az Ispotály 
laposán tartott népes értekezleten elhatározták, hogy Jeney 
Miklóst egy remek kivitelű aranybottal fogják megajándé­
kozni, melylyei eredményesen ütheti továbbra is nyomukat. 
Előre elhatározták, hogy a botot egy helybeli ékszerüzletből 
fogják szállítani.

Plehve gyilkosáról az orvosok kijelentették, hogy túl 
van az életveszélyen. Szegény tatár pedig még csak most 
került igazán pácba.

Clismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek ffémethi József
fényképész műtermében készülnek. «■££3&äS!to“ Mérsékelt árak!!!
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Panaszkodnak az újságírók, hogy nem kapnak a 
rendőrségtől híreket. Tanácsoljuk: kérjenek a főispántól, 
onnan sok igen érdekes híreket szerezhetnek.

Jeney Miklós addig utazott a fegyelmikben, inig végre 
a nemezis őt is utói érte. A számonkérőszéken a nemezis 
szerepét a főispán kreálta.

A nagy szárazság miatt a Bocskay-1 igeiben féltek a 
bocskaysták a tűzijátéktól, hogy meggyujtja az erdőt, a 
közelben lévő fákat erősen meglocsolták, igy akarván elejét 
venni a tűznek. A viz azonban érte a rakétákat is s a tűzi­
játék kánikulában befagyott.

El kell fogadni a kölcsönt, érvelt Zádov Lajos. — De 
mikor én mondom ezt önnek a takarékpénztárban, ugye ön 
sohase fogadja el, — sóhajtott az újságírók asztalánál 
valaki.

A főispán Amerikába ment. ügy látszik, a Deutsch és 
Kirschner cég beltagjai nem akartak egyebet, mint kellemes 
meglepetést szerezni. Ugv gondolkoztak, hogv a főispán 
rosszul erezne ott magát, ha debrecenieket nem látna maga 
körül.

A Rákóczi kávéházban egy kasszírnőnek a héten nem 
csak a szive, de az ágyának a szalmazsákja is lángra gyűlt 
Állítólag mind a kettőt sikerült lokalizálni.

Juhász Ignác nagyon búsult a 17 millió megszavazása 
miatt. Sőt még most is busul. így azután nem csak Munkácsy 
Mihálynak van „fíusulo juhász“-a, de Debrecennek is van 
,biisuló Juhásza“.

Magyariék 18 hercegnek, hercegasszonynak, kis 
hercegnőnek játszottak. Szóval csupa koronás főnek. Tehát 
úgy volt a hangverseny, mint a mesében. Magyariék és 
társai vagy lti-an, a hangversenyben ugv következtek egymás 
után: Egy cigány egy király, egy cigány egy király.

Állítólag Magyari Kálmán hangverseny után este 
terblizett. Három királya volt, a pártncrének pedig négy 
felsője: Na, ha itt volna a szász király is, akinek délután 
muzsikáltam, kérnék rá 10 koronát, igv nem kérek semmit. 
Szólt és megretirált.

A közgyűlésen panaszkodtak sokan, hogy az unoká­
inkat terheljük meg adósságokkal. — Na az enyémért nem 
bant a lelkiismeret, — szólt Stern Nákó a kaszinóban, 
tngemet legfeljebb közvetlenül szidhatnak.

Tallián a szeszgyártást akarja fejleszteni. Csoda, hogy 
I isza nem tartott neki erkölcsi prédikációt, s hogy meg 
maga mellett megtűri, ki evvel még jobban beviszi az or­
szágot a részegségbe.

Azt mondják, hogy a borbélyok sztrájkra készülnek; 
eddig eleget haboztak, most már egyszer meg akarják borot­
válni a — gazdájukat is.

Eötvös ugyancsak pártfogásába vette az elhanyagolt 
magyar zenét. No hát hiszen kötelessége is volt, hogy 
övéiről gondoskodjék, hiszen azért vajda.

Rácz Károly elhúzta a Dalmy Laci sírjánál azokat a 
notakat, amelyeket életében annyiszor huzatott vele. A hegedű 
faja puhább, mint sok ember kőszive. Tud érdek nélkül 
sírni és tud hálás lenni a halál után is.

Bánffyt elkísérte Eötvös Szegedre. Vájjon Eötvöst is 
elkiséri-e Bánffy a nagykőrösi beszámolóhoz ? Csak aztán 
ez a beszámoló leszámoló ne legyen.

Regényből.
A szenvedélyes, őrjöngő, szerelmes asszony karjába 

harapott és saját forró vérének ivásával hiisité magát.

MJHÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 

a városházzal szemben. =====

Szamárhúsevők.
— Saját csíkos hátú tudósitónktól. —

Tudvalevőleg Pesten a mészárosok en­
gedélyt nyertek a szamárhús kiméréséhez. 
Debrecenben ennek a révén még csak titok­
ban lehet szamárhúst enni. De hogy már 
eszik, kitűnik az alábbiakból.

Főkapitány (belépő fogalmazójához): Óh, csakhogy 
megérkezett kedvesem. No, hogy teltek napjai a fürdőn?

Fogalmazó (rettenetes bamba arccal): Nadon jól, 
illetve ott isz a dolog embere voltam. (Zsebéből hatalmas 
iratcsomót húz ki.) Íme, ezek mind javaszlatok.

Főkapitány (velőtrázó hangon): I, á!
Fogalmazó (rémült arccal): Mi ez? l-ázni méltóztatott.
Főkapitány: Csendesen, barátom... szamárhúst ettem.
Fogalmazó: Óh, én isz... már érzem isz a hatását... 

i, á ! i, á !
Főkapitány: Múló baj volt. Sorolja fel a javaslatait 

kedvesem.
Fogalmazó (küzdve magával): Először isz elrendelendő, 

hogy ...i, á!
Főkapitány Fojtsa vissza... i, á! i, á!
Újságíró (belép): Jó napot kedves főkapitány ur, 

van-e valami újság?
Főkapitány: Jó na... i, á !
Újságíró (cinikus mosolylyal): Volt szerencsém fő­

kapitány ur. Apropó! Megírhatom, hogy borús, esős napok 
várhatók ?

Főkapitány: 1, á! i, á! i, á!
Újságíró: Köszönöm. Tehát végre kapunk esőt.

A cár öröme.
Kuropatkin azt siirgönyözte, hogy ötven marhát vettek 

el a japánoktól.
— Ez aztán valami! — ujjongott a cár.
— De fenség! — szólt be az udvari bolond szerepét 

játszó Oldenburg — ha igy megy a dolog, mégis mi fogunk 
veszteni.

- Hogyan ?
— A japánoknál fogynak, nálunk meg szaporodnak a 

marhák.
A cár öröme búra vált.

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Nálam nincs takarmányhiány. 
Van jó paplanom.

Virágüzletemnek a fennállás há­
nyadik fordulóját ünnepelném, ha 
jubilálni akarnék.

Egy jogász ifjú ur meghívott 
a minap a galamblövészetre. Gyö­
nyörűség volt nézni azokat a biztos 
lövéseket.

Ha a jogászok nyájasak, szok- 
nyájasak.

Virágoskertemet minden nap 
többször öntöztetem, mert nagy a 
szárazság.

rV-

Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásu „Molitergin* a réz- s kézbőr finomító
szépítő szerét, mely folyadék arnily ártalmatlanságra nézve teljesen esryezik a
▼aselin s glycerinnel. hatásra nézve jóval felülmúlja. Hatása gyors és 
biztos! A szélkifujta arezot vagy kezet a legrövidebb idő alatt fehérré, pn-
hává s üdévé teszi s pouder alá is igen használható. Mint bőrápolószer páratlan,

—————— Egy üveg „MOLITERGIX" ára 1 korona ————
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öunár és ]4ájfejü
városi bizottsági tagok véleményei.

— Megszavalta a közgyűlés a 17 milliót, no mán most leginv- 
kedhctnek megint a tekintetes urak.

- Lesz is most annyi ípítkezís, hogy még talán én is ráadom a 
fejem valami vállalkozásra, ha az Aczél Géza juttat nekem is a zsiro- 
sabbjaiból.

— Hát ránk is férne szegíny virilisekre.

— Hallotta kend, hogy leszólta a közgyűlésen a mi 48-as pógár- 
mesterünk a Juhász Nácit.

Hallottam. Azt kejátotta neki, hogy talán ki is doboitassuk, 
ha kölcsönpízt akarunk felvenni ?

— Persze, hogy titokba szeretnék ők felszedni a milliókat, az 
adófizető pógárok csak a fizetésről tugvgyanak.

— Ha legalább részeltetnének belőle, de mán most is azon jaj­
gatnak, hogy kevés lesz a töméntelen píz is.

— No én mán lepászoltam, sógor, a jószágaimmal. Beszámolt az 
öreg bojtár a bőreikkel.

- Szomorú velág ez, sógor, még majd mink is kénytelenek 
leszünk Amerikába vándorolni, ha így tart

No az igaz. Meg is kértem a Szentpályi doktort, hogy nézzen 
körül Amerikába, aztán Írjon haza a tapasztaltjáról. Ha ócsón kaphat­
nék odaát fődet, sógor, neki szánakoznék magam is a tengeri veszede­
lemnek, pedig nem tudok úszni.

— Borzasztó kőcscsígbe veri ez a tanács a mi szegény városun­
kat Három millióba kerül a csatornázás, meg a vízvezeték, pedig 
eddig is megvetünk nélküle.

Nem is kel! az a debreceni cívisnek, csak ez a sok jött-ment 
kényes népség követeli, pedig még pótadót se fizet nagy része.

Megmondtam én mán akkor is, mikor ezt a sok hévatalt ide­
hozták Debrecenbe, hogy a jött-mentek kiszorítanak innen még ben­
nünket, de hát beteljesedett. Először csak kaszárnyát kértek, aztán 
kövezést, gázvilágítást, aszfaltot, vágóhidat, jéggyárat, most meg víz- j 
vezetéket, csatornázást, múzeumot, egyetemet, meg a feki tunná, hogv j 
mi mindent.

— Meg is adtuk az árát a könnyelműségünknek.
—- Hej, de jól mongya a példabeszéd, hogy agy a tótnak szállást, ! 

kivér a házbul. Igv jártunk mink is e sok jött-menttel.

— Nagy szava lett, sógor, ennek a Volafkának az egekbe is.
— Hogy mondhat ilyet, sógor, igaz református líttire.
— Nem szigyellem, sógor, de vasárnap ementem a pápista ! 

templomba, hogy a Volafka könyörgésit az esőér meghallgassam. Még 
a procession is részt vettem, úgy mentem hajdonftítt a kereszt után. ! 
Lett is hétfűre nihány csepp eső foganatja. Talán több is, lett vóna, 
ha énekelek is.

Hát mán sógor is hisz a babonának?
Hiszek én mán a szentek térgyekalácsának is sógor, csak 

eső legyél;.
Na mán én is megtennem, hogy kezet csókolni!; a főutcán j 

Volafkának, ha három napos esőt igazítana a Hortobágyra.

Miért levelez ?
— Nagysád, gyakran látják a post-restant előtt, fin 

kegyed helyébe sokkal óvatosabb lennék.
— Istenem, hát a férfiak ostobaságain még mulatni 

se lehessen ?!

Egy vers, melynek egyik sora átok, másik áldás.
Kiváltom: Hogy szakadjon rád az Égi.

Urának sok áldása!- 
„Hogy átkozott kutya légy.
Nyáron orrod ne bántsa!"
„Hogy érjen utói a sors­
jegyed egy főnyereményt !“
„Akasszanak fel sokszor 
Kéményedbe pecsenyét!“
Hogy a szád égessék meg,

A legszebb leány ajkai !- 
,.És, hogy szivén lőjjenek,
A kis Amor nyilai !■

Orfeum, bioskop, cirkusz
Angelotti orfeuma a háromhónapos munkában kifá­

radva, egyhangú vonaglásban cammog a vége felé. Hiába. 
Egy ideig mulattat az orfeum. De még a jóból is megárt a 
sok. Beáll a csömör.

A közönség érdeklődése most a vásártér felé irányul. 
Ott ötötte fel csodasátorát Nurton, a bioszkopos. Amit 
mutat, mind különös és érdekes, sőt tanulságos, is. Külö­
nösen — uraknak.

Betetőzi a nyári szezont a Colossal m-cirkusz. amely 
nagy szórakozási esemény már utcai plakátok alakjában 
előre veti árnyékát. AAaga a cirkusz azonban csak fényt 
fog mutatni, olyan fényes a műsora.

Merész következtetés.
- A zsiráf szerencsés teremtés!

— Miért ?
Mielőtt odafent észreveszi, hogy odalent a lábára 

hágtak, már régen megszűnt a fájdalma.

Jó tanács.
— Nos, hogy tetszik neked a legújabb udvariód ?
— Nem volna ellene kifogásom. Csinos gyerek; csak 

nagyon kicsiny szemei vannak.
- Az ne aggaszszon. Menj csak hozzá, meglásd, hogy 

felnyílnak a szemei!

Az uj színész.
Siirkadi Vilmos, az ezermester 

énekeskomikus, bonvivant, kedélyes 
apa, jeilemszinész és naturburs egy 
személyben, nagyot ugrott és ezzel 
megmutatta, hogy még szerfelett 
ügyes akrobata is. Egy merész ug­
rással felrepitette magát az orfeu­
mok lenge deszkájáról a debreceni 
színház komoly múzsa-templomába.
Akinek Isten hivatalt ad, észt is ad 
hozzá. Neki telietséget és hivatott- 
ságot is adott. Nagyot nőj jön !

Az első Trieszti Cognac 
párlaté intézet (Destilie- 
rie) (AMIS és STOCK
........BARCOLÁBAN. . . .
. TRIESZT MELLETT .
• ■ . ■ ajánlja belföldi ....

mei\ li am zia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
‘ 1 palaczk n kor., ■;* pnlaczk 2.60, 10 palaezk rendelésénél 10°/» 
engedmény. Kapható Debrevzenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, b élegyházi dános, Hereby Fiilóp utódai, Komlóssv Lajos 
Party rerencz, Rotii Antal, Tóth Kálmán czégnél.
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Az öreg Mihály híradásai.

— Szeretnék a polgármester úrral beszélni, Mihály
bácsi.

Drága sírkő.
Midőn az ifjú szép leányt 
Erény díszíti még, 
Dúsgazdag ő, mert birtoka 
Egy drága, ritka ék.

És könnyedén temetni el 
E kincset, ha merész,
A sírkövét nem adja más 
Csupán az ékszerész.

Még ez a tubák.
Bak fis: Már két kötet szerelmi verset elolvastam és 

még most sem érzem, hogy valakibe szerelmes kezdenék 
lenni!

Hát érdemes igy annyi szerelmi verset elolvasni ?

A kár.
— A múltkori zápor nekem legalább kétezer korona 

kárt okozott.
Ah, annyiba belekerül nekem, ha az asszony köny-

nyezik.

— Mitül lesz a' jó?
— Az újságírók segélyegylete karácsonyra egy <*vö- 

nyoru almanachot ad ki diszkötésbcn 100 magyar iró 
elbeszélésével és 2a magyar festő külön müvével 10 koro­
náért, arra kérem a polgármester urat, rendelje meg.

— Akkor be se mennyik az ur, mer kár koptatni a 
kilincset.

— De hisz Debreczen város polgármestere nem ío(r 
megtagadni 10 koronát egy sokkal többet érő magyar disz- 
tnüért, amikor azzal a munkaképtelen, beteg vagv szűköl­
ködő újságírókat segélyezi ?

Biz a nem fog aláírni egy huncut garast se az 
innak. Mer ha csak irka-íirkás urakat emlegetnek előtte 
rögvest ragyiin a nagy köpís, amióta az irka-frikás urak 
ráfogták, hogy íí kűtte, vissza a nímet írást.

Csalafinta.
(A fűszeres boltban.) Van-e jó rocksforti sajtja? 
ozolgálatjára.

— De igazán jó-e ?
Ob, uram, ennél jobbat sehol sem kapni. 
Orvendek. Én ugyanis az ön szállítója vagyok, 

akinek azt irta tegnap, hogy a küldött sajt botrányosan rossz.

Gondolatok.
A legtöbb nő akkor kezdi az ég urát imádni, mikor 

a lold urai elhagyták.

A nő még akkor is beszél, ha csók zárja le ajkait, 
a szemevei.

Az arany gombostű rést üt az érckapun is. 

hallgatjákU^Var^*<at a hölgyek is szívesen meg-

Chylinski Gy. Utóda
fényképészeti műterme Debreczen, Piacz-utcza 41. sz. alatt

Ég a nap melegétől a kopár szik sarja,
Midőn nagy Debrecen a vásárját tartja!
Minden lesz kapható, mit az ember kíván .
Eladó a vevőt mézes szóval fogván.
Lesz nagy sokadalom, telve a nézőtér,
Hogy egy fiaszunyog többé oda nem fér.
Nagy a tolongás a komédiák előtt,
Ott aratnak bőven az ügyes zsebmetsrok.
Bioskop színháztól, Paprika Jancsiig 
Láthatsz mindenfélét, hogy szemed könyezik.
Mondja a vidéki az elete párjának:
„Ide térjünk be, itt sok mindent mutatnak!
De hol van a fiunk, nem fog tán elveszni?- 
Dehogy, itten van ő, tessek körülnézni!

a legkényesebb művészi Ízlést is kielégítő fényké­
pek mérsékelt árak mellett készülnek. — Ugyanott
olajfestmények, akvarellek, fényképnagyitá- 
sok és oleografiák is a legszebb kivitelben készülnek.
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Idős Bugyi Sándor pajkos dógai.
Hogy oszt ebbe a dísztó 

melegbe a’ se tugygva az ember, 
hogy fiu-i vagy jány, hát oszt 
aszondom Sárinak vasárnap dü­
he : „Nízzed hé a feki tűrje ezt a 
városi ájert. Jó vóna kilípni 
valamerre, ahun fák is van".
Aszongya „Nízziink ki lóvásár tér­
re, oszt múlassunk, mer neki feki 
nagy kedve van, a jó Isten 
jobban tugygya mitüK -Jól van, 
mondok Sári, csak ippen össze 
gyütöm az atyafiságot“. Eljött 
oszt a Sári testvíröcscse a hurka 
órú Mónár Pesta, a’ ihatnék Nagy 
Sanyi, meg oszt a szoptatós 
Szilágyi, na meg oszt a kehes 
Szabó se maratt otthon. Szóval 
szíp számmal vót a társadalom.
Csak ippen asszony nyóc darab 
vót egy rakáson, jány meg két 
szekír deríkkal tött ki. Megírkez- 
tünk oszt. Elöljáróba megitattuk 
a fehír nipet kisüstönfőttel, akit -
a’ ihatnék Nagy Sanyi hozott__ I-
vót magával, aut Sári tálalta fel 
az ű kürtös fánkját, aut oszt a’
Marci fattyú is megérkezett a 
Aranykaptábúl, oszt három nagy- 
kovászos ugorkás üveg italt hozott a kis Krámer urtul, mivelhogy 
évek ótátúl bejártas vagyok oda, mer egy ahogy olyan italt mír a 
kis tekintetes úr, hogy az ember ízibe beszédül túlié, más meg a’, hogy 
rímitő jó ítélt főz a kis ténsasszony eszem a zúzáját, lílekbül légyík 
mondva.

Na, hogy oszt megírkezett a’ ital, nótába keztek a' asszonyok. 
Sohse hittem vóna, hogy az én Sárimnak olyan dísztó szíp hangja 
legyík, még a öreg Kuferstán korcsmáros ur is megtapsolta, mikor 
rágyútott, hogy :

Fehír a ruhája,
Kik a szeme, szemöldöke fekete,
Séhaj ídes anyám,
Séhaj ídes anyám —
Ha az enyím lehetne.

Rímitő nagy becsi is vót Sárinak. Minditig is vitte az elöljáró 
hangot. Hát még mikor oszt én is közbevetettem, hogy:

Olyan lettem, mint egy állat.
Hozzad hé a mosdó tálat.

Na hát vót éjenzis, aut oszt a szoptatós Szilágyi indítványára 
ürgét öntöttünk. Ezek a dísztó rokony fattyúk ki nem fogytak vóna 
a vizhordásbúi. Tizennyóc ürgét fogtunk össze. Aut oszt vót visí­
tás a fehír níp közt, mer hogy rímitőn ijesztettük ükét. Sárit is máj 
ki törte a happáré, mikor a gelebibe bútattam egyet. Még kípenlökött 
írté a vín akasztófára megírett. Ippen csak azon múlt, hogv meg nem 
tapostam, hogy az ilyesmit otthon szoktam nvílbe ütni.

Még csak aut vót csak keleti a bornak. A hurka órú Mónár 
Pesta níccer ment férre, oszt mikor visszakerült, minditig aszonta.hogv 
ürgét fogni vót. Csak ippen arra nízve nem vót kiokosítással, hogy 
füvel-i vagy farral bút-i ki a’ ürge, mivel hogy bizonyosan a kürtös 
fánkot vílte ürgének.

Nahát olyan rímitő szípen még nem élveztem, mint vasárnap 
dílután kíső estig. Hazafelé menet víletlenü! a kehes Szabó ílettársá- 
val kerültem össze a kasfarba, oszt mivel ü ílete javát Pesten tőtötte 
el szakácsnékodással, hát kiokosítottam oszt a pógári mismásrúl, akit 
oszt fogott is a feje dísztó módra. Mer, hogv rímitő jó előadással 
tudok lenni, teccenek érteni a szót.

I^éptalány

A nagy név.
Hogy nem vagy nagy nevű iró, 
Nem mondhatja senki rád; 
Hisz’ a becsületes neved 
Harminc szótagot kiad.

Ravasz.
— És miért akar kegyed épen egy kövér úrhoz nőül 

menni ?
Mert akkor legalább nem olyan könnyen lóghatják 

rám, hogy rosszul főzök.

A bökkenő.
—- Nos. hogy vagy az ideáloddal?
— Vége barátom mindennek!
— Nos, mi történt?
— Képzeld, még csak a leves készítése módjánál tart 

a szakácskönyvben, én meg már a farsangon oltár elé 
akartam vezetni.

Előfizetési felhívás!
Itt a felév jó publikum, itt a harmadik negyed.
Esdve kér a Karikás uj munkára uj kegyet.
A nemzeti szent jogokért küzdve küzdünk s harczolunk. 
Smegse nyugszunk mindaddig, mig ki nincs vivaszentjogunk. 
S mind a mellett őrködünk a kóser s dákó virtuson 
S közbe, közbe azt nézzük.hogy egy kis jókedv is jusson. 
Eddig úgy is sírva vigadt minden igaz jó magyar.
Et'ől fogva — még ha sir is — vigadjon, ki jót akar.
A legszebb magyar vezényszót Karikás ha kiküzdte már, 
Akkor az előfizetés úgyis szinte röpve jár,
Ámde addig is kell virtus és a virtushoz erő,
Rajta tehát, fizessünk a Karikásra elő !

Szerkesztői üzenetek.

Sz. S. Ön liivé teheti az egész Piac-utcát, még sem fog jó nad­
rágot varrni. Ahoz cérna is kell, meg szövet.

Kadét. Az illető azért, hogy orfeum énekesnőkhöz mer dini. 
nem fog adósságokba merülni.

L. D. Szóváltás végett nem muszáj a vnltóiizletbe menni.
Hungária. A vízi-vezeték nincs benne a városi tanács pro­

gramijában. Ott is kezdenek már elhidegülni a nemzeti szin-jnték 
iránt.

Dalárdista. Habár a budapesti bíróság a tercelést tiltja, ön 
nyugodtan tercelhei. Legfeljebb egy gikszert kockáztat.

L. F. Nyíregyháza, ügy látszik, arrafelé se jár eső és nagy 
szárazság lehet, mert az ön életforrása rettenetesen kiapadt.

Bob. Ön elmésségével fel akar tűnni ? Bajos lesz. Hanem 
adunk egy tanácsot. Ha mindenáron fel akar tűnni, viselje a nyak­
kendőjét hátul.

Novicius. Hogy a paplan református-e vagy katholikus, azt 
nem tudjuk.

Jean. Az a kijelentése, hogy az ön feje nem káptalan, nem 
képtelen. Választ nem kap talán?

Orvosnövendék. Halál ellen csak egy biztos orvosság van. Nem 
szabad születni.

AhaÍ GTÁnCÁO' ápolására és fentartására legjobb a .Fáy Flónv-
féle arckrém mely egyedüli biztos és ártalmatlan 

hatású arcerém, szeplő, májfoltok, vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáta- 
lanság ellen. — Egy tégely ára 1 korona, hezzá való szappan szintén 1 korona. 
---------------------------Egyedül kapható : Dr. ROTSCHNEK V. EBÜL utóda-----------------------

Grósz Nagy Ferenc
gyógyszerésznél 

Debrecen, Kossuth-utca.
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Itt először! IPST" Itt először!
Csak néhány napig látható !!

Debreczenben, a vásártéren külön e ezélra épített és a legna­
gyobb kényelemmel felszerelt csarnokban. Az első és legnagyobb 
flynemü hazai vállalat, saját villanyvilágitási teleppel, 20 lóerejij gőz 
dynamo locomobillal.

Edison-féle ideál ELECTRO BIOSCOP
(villamos mozgófényképek)

élő szenzácziós mutatványok a legnagyobb tökéletességben. Mindenütt 
a legnagyobb siker mellett bemutattatott. Kitüntetve számos országos 
kiállításon. Életnagyságban! Közvetlen az életből véve, természet 
utáni felvételek reprodukálása által a gyönyörű szcénák, aktuálitások, 
látványosságok, drámák, regék, bikaviadalok, harrzi események, 
humorisztikus történetek, illúziók stb. 200 számból áll az összes mii- 
sorozat ! ! Csak újdonságok kerülnek színre. Többek közt a legszen- 
zácziósabbak az élő mutatványok között :

Miicnr1 ^°h'ó hó ll-én: 1. Utazás Nizza és Monaco között,
IYIUoUI I felvéve a robogó gyorsvonatról. 2. Dolgozó Elefántok 

egy fűrésztelepen (Indiában). 3. Egy érdekes újság czikk (tréfás).
.]. Az üldözött vadorzók (nagyon érdekes). Küzdelem a vadorzókkal, 
az elfogatásuk és a többi. 5. Fregoli, a hires átváltozó színész 18 
különféle átváltozásaiban, fi. Meny asszony szöktetés Automobilon. 7.
A vőlegény varasa és üdvözlése. 8. A szöktetés. 9. Az apa üldözése. 
II). Érkezés a templomnál és az esketés. 11. Az apa elkésése és 
végül a kibékülés 12. Szarvas vadászat erdőn és vizen. 13. Port- 
Arthur védelme. 14. Little Ti uh, hires amerikai komikus az 6 1 mé­
ter hosszú czipőivel.

Minden 2-ik nap uj műsor!! Naponta 3 nagy előadás. Hétköz­
nap este 7, 8 és 9 órakor. Vasárnap 1 órától minden órában. Minden 
kedden és csütörtökön este 9 órakor előadás csak urak részére 
igen érdekfeszitő látványosság !! Külön előadások előzetes bejelentés 
mellett.

HpIvÁmlf 1 %ártszék W kr., I. hely 30 kr., II. hely 20 kr..
lluljdl till I IB. hely 15 kr., Gyermekek 10 éven alul az első I 

3 helyen a félárát fizetik. Ili hely 10 kr. Katonák és gyermekek a ! 
III. helyen 10 kr.

Távol ál Iván a vásári reklámoktól, csak azt az egyet vagyok 
bátor megjegyezni, hogy Electro-Bioskop színházam a mai kor ma­
gaslatán áll, ennélfogva kérem az itteni n. é. közönséget a minél 
számosabb látogatásával pártolni !!

A legnagyobb vállalat a látványosságban.
Először látható: Debreczenben a Vásártéren csak pár napig.

BIOS ív O 1 ».
Naponta uj képek az orosz-japán háborúból.

Helyárak: Zártszék 80 f, I. hely 60 f., II. hely 40 f., III. hely 30 f. 
Előadások naponta este 7, 8 és 9 órakor.

Augusztus 14.
. Bűvészet az éjben.
• Hívatlan vendég.
. O Felsége találkozása ;

sziámi trónörökössel.
■ Magas iskola.
• Omers-féle betörők 

kalandja.
• Szöktetés automobilon. 

(300 méter hosszú.)
• Pierot mint gyilkos. 
Kínai bűvészet.

. Bering halászat. 
Majomemberek.
A fogorvosnál.
A szellemes bűvész. 
Lehetetlen fürdés.
A meglepett fiatal férj.

MŰSOR:
Augusztus 15.

• V ilmos császár a dísz­
szemlén Kiéiben.

'. Hordó-akrobaták.
• Klown és Auguszt. Jelenet. 
. A becsapott csendőrök.
■ Pierott mint vadorzó.
. Majom.
. Idomított papagályok.
. Rövidlátó vadász.
• Méh tenyésztés, miskroskon 

íelv.
■ Tell X ilmos. Tört. színmű 

ősképben.
, A békák reggelije. 

Népfelkelők Maczedoniában 
Jobb mint Fregoli.
A szófogadó újfundlandi 
kutya.
Az elbűvölt kút.
Babi és va-van.

Kiváló tisztelettel

KARTEN GYÖRGY, tulajdonos.

Lifka Ernesztin,
tulajdonosnő.

Csak rövid ideig látható a Szénavásártéren
Winter Vilmos bocztani múzeuma.

A múzeum néhány száz élet- 
nagyságu alakot és különféle, a 
leghíresebb tanárok által készít­
tetett pracparatumot tartalmaz.

NÉGY SZAKASZ:
1. Embriológia. 2. Szülészeti 

ábrázolások. 3. Operácziók. 4. 
Sypilis betegségek.

I Anatomiai-osztály csak felnőtteknek, 
A muzeum délelőtt 9 órától este 10 óráig van nyitva

Fegyver-töltények, olt misörét
valamint

konkolv07Ó CTPUpL (Tricurök), kerti fecsk 
UZ,U gGjJGlV Hydronette, kézi fecsk 

kerti padok raktára

S ESZTI NA LAJOSNÁL Debreczenben.

Gép-, malom-tulajdonosok és szakiparosok 
MSSSSSE figyelmébe! igggggggg)
Tisztelettel tudatom, hogy műhelyemet kibővítettem és több uj gép­

pel is felszereltem, többek közt

Hű vaseszterga- es vasgyalu géppel, M
eddig ez utóbbinak Hajdumegye közönsége nagy hiányát érezte, 
mert minden csekély munkát Bpestre kellett küldeni gyalu!ás vé­
gett. Továbbá elvállalok mindenféle géprészek újonnan készítését 
vagy javítását, szerszámgépek készítését. Ajánlom szabadalmazott 

vasszerkezetű és felülnyomása uj találmányi!

Hl borsajtóimat és szőlőzúzóimat ggg]
mely az eddigieket teljesen felülmúlja. A borsajtó fatányérral, van 
ellátva úgy, hogy a mustlé vasrészekkel nem érintkezik s ezáltal a 
bor későbbi megfeketedése meggátlódik. A törkölyt egy darabban 
lehet kivenni. Raktáron minden nagyság nagy választékban! Elvál­
lalt munkát felelősség mellett pontosan és a lehető legolcsóbb árban 

teljesítek. Szives pártfogást kérek, tisztelettel

PREISLER A4 O R
műlakatos és gépjavító műhelye

DEBRECZEN, Deák Ferencz-utcza 22-ik szám.

fecskendők, 
kendók,

Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé- f JT7^7Ji7l££712T] 
get. hogy óra és ékszerüzletemben a A/K»w»1»lvSjfctSvl 
czikkeket is bevezettem és elvállalok minden e szakmába vágómim 

kák javítását pontos és jutányos árak mellett.
mm
<3Z-t§>
WM Wolfram Ferencz

E

Debreczen, Egyháztér 3. (A nagytemplomtól jobboldalon.)

Miklós festőművész műtermét tPiacz-ufcza 
\t-ik szám alá helyezte.

IaÁ’A Á’-' i A . -Á", f V. v.- - •• x.
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Csinos kiállítás. jVíeglepő olcsó ár.
I0fr070lír0nvolí0t — célszerű berendezésű — jutá- 
Ju^uLunlOlljORul lányos árakért ajánlom a nagyérdemű
közönség b. figyelmébe.

Lám Sándor,
üveg- és porczcllán áruháza, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Yillammü 
berendezéseket kizárólag F O L D Y A Rí L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabhan, Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
Vj berendezéseknél másfél évi, javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi­
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom

I 3^J
ÍLe Telefon

KÜHN E, EMIL öütorraktára
cDcbreczcn, Jzécker, VLtcza j s:

Donorán és .Somossy özével szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

HIRDETMÉNY.
= Az Amerikába kivándorolni szándékozók részére. =

A Fiúmén át Amerikába kivándorolni szándékozókat a Máv. 
igazgatósága tetemes menetdij kedvezményben részesíti, különö­
sen a kivándorlás ha csoportokban történik, erre vonatkozólag s az 
egyéb kedvezményeket illetőleg is, bővebb felvilágosítással szolgál :

Somossy József,
lakik: Debreczenben. Ixölcsey-utcza 22. sz..

mint a Cunárd tengerhajózási részvénytársaságnak kormányható- 
ságilag- megerősített meghatalmazottja.

A felvilágosítás és egyéb útbaigazításért a felek részéről 
díjazás el nem fogadtatilc.

Alanittatott nVlVTTIflflir W Ä |A(t Alapittatott
1828-ban. 1 U V ZlDP I liZlllUÖ 1828-ban.

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
érezöntöde és kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonffv-utcza 15-dik szám.

Ajánlja saját készitményü
................. kutszivattyuit 3 évi jótállással. —
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

Z/eTiodr ászüzlet átvétel!!
Vtin szerencsém a t. közönséget értesíteni, hogy

SZENT ANNA-ÜTCZA 14. sz. a.
(a róni. kath. templommal szemben) levő
fodrász- es borbély üzletet átvettem
és a mai kor igényeinek megfelelően (higiéniku­
san) berendeztem. Egyedüli törekvésem az lesz, 
hogy pontos és jó kiszolgálás által a n. é. közön­
ség becses pártfogását kiérdemeljem.

Tisztelettel PRISZLi PÁL, fodrász.
Egy tanuld felvétetik.

1

Fényképező gépek,
lemezek, filmek, előhívó és rögzítők, aranyfürdők kar­
tonok dús választékban gyári áron, részletfizetésre is

kaphatók

Borsos Katiinál
Debreczen, városház-épület. Tanítás és söiétkamara használata díjtalan.

rii sósmnm. 
A borogatás egyszerű módja. Belomártunk a sösborsz 

•y daralJ<a vásznat, vagy bele som martaik, liam-m 
nicgnedvesiijük s odatesszük, odakötjük a lesstrészh

ita: ! nsgy üveg 2 korona, I ki; üveg I ko'cna.

Virágüzlet áthelyezés, x au szerencsém a n. V-, 
küzt'üisógot értesíteni, 
hogy a Piaez-utcza 59 

szám alatt 10 év óta fennálló virágkereskedésemet építkezés miatt 
augusztus lm 1-én piacz-utcza 69. szám ala. a kereskedelmi és 
iparkamara házába, a Froh]ieru-szálloda mellé helyeztem át. Amidőn 
az eddigi szives pártlogást megköszönöm, kérem 1>. 
uj helyiségemben is. Teljes tisztelettel támogatásukat

Janatka Alajos,
műkertész.

APRÓ HIRDETÉSEK.
I>ija 10 szöis- 40 fill«-r. minden további SZŐ 4 li 11Cr. I

- kisebb bérházakra is legelőnyösebbe 
,...„ " , " Tt ' T, ■, , ^eszközöl a 27 pénzintézettel ossz.
Kotteteshon lev,, Racz Béla bankirodája Debrecen, Csapú-u. 12.
Olcsó pénzkölcstnokei

JCatonakeztyűk tisztítását
árért, elvállalom. Péterfia-utcza 37.

javítással együtt párját 8 kr.-éi 
glase-keztvük tisztítását jutánvc 
szám.

egyetlen gyógyszere, mely tökéletesén bcvál 
a syrup contra pertussni. Ára 2 kor. Ki

mindenki egy kezelési kön; 
vecskét, melyből bárki kép'

borváth András ^Y K'l,roc'z"4 * t iacz-utf za _1. sz hlvallal mindeníel(‘ szobi
testeseket es tapetirozasokat a legjutányosabb árban.

fi szamárhurut
f n ,. -. - -v-“i- pvii„»m. Ara Kor. Ix;
ható. Bordás Janos gyógyszerésznél Jászberényben és Mihalovits 

gyógyszerésznél Debrecenben. — Posta-dij a "megrendelőt illeti.

Génolai forrás megeredt, kgként 10 kr.-tól feljebb. Ncttmai
r 1 •* Nándor festék-, olaj- és gépzsir-raktárába

Debreczen, Hatvan-u. o. Telefon 205.

Ingyen és bérmentve kap ™n,dt, 
legfinomabb likőröket és rumot, SaÓ&Ssí
kisebb mennyiségben is. országszerte ismert aromáimmal előállitai

Watterich A, Budapest VII., Dohány-utcza 5. sz, alatt,
■ÉlaBŐ yegye'?, kereskedés, forgalmas, vasul- és a dohánybevál 

w hivatalhoz vezető, főutezán, örökáron, telek- és mellékép 
letekkel Hajdú-Dorogon. Krtekezhetni Barna Mihály kereskedőt- 
Hajdu-Dorogon 874. sz. alatt.

FfiYlPfripr fa-í km.vák megvételre kerestetnek. 
jAfAlCl l UH Homokkert H. j. 180. szám.

7Z Vp 1 liter saját termésű sámsoni-kerti bor. Kii-álv Imre ve 
• d(‘gl(iji-l)v:i. Rákóczi-u. lü.

?aÍtÍ^7t^ :: llón:l,>os vizs,a kölykök eladók. Apjuk Champi- 
j rommi Párndorf (oszt. ebtörzskönyvbe bevezetve.) Czi
1l is ii er Sámuel gazdatiszt. (lyulalialmi borgazdaság, utolsó mos 
Uj fehértó.

Debreczi

l)*t,r*n»n, Nyomatott ■ váróé kÖoy-myouwlAjábaa. 1901 __ I4SŐ


